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The Legacy Haggadah
was created to honor and share the wisdom of some of our revered 
Gedolim who, for reasons known only to Hakadosh Baruch Hu, were 
not zocheh to have children as their legacies. These Gedolim spanned 
continents and generations; by bringing their timeless divrei Torah 
to life, we create a powerful connection to the past, thereby bringing 
forth untold zechuyos. Some of the Gedolim included in this masterful 
publication are the Zera Shimshon, the Sabba Kadisha, Rav Meir 
Shapiro, the Aish Kodesh, the Satmar Rav, the Yismach Yisrael, and 
the Chazon Ish, zechusam yagein aleinu. Invite them to your home and 
your table; speak their words of Torah at your Seder; be their child, 
thus allowing them to advocate on your behalf as a parent would. 
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ך  1 נ ב ל ת  ד ג ה ו

THE SEARCH FOR 
CHAMETZ 

On the eve of the fourteenth of Nissan, a search for chametz is conducted. If the 
fourteenth of Nissan falls on Shabbos, the search is conducted on the eve of the 
thirteenth (i.e., Thursday night). The search must be performed at the beginning 
of the night. One may not begin eating or doing any form of labor from a half hour 
prior to nightfall until after the search.

רִִיךְְ  א בְּ�ְ ָ ם יִחוּ�דְ קוּ�דְְשָׁ� ֵ דְִיקַת חָמֵֵץ )לְְשָׁ� לְ בְּ�ְ ֶ ה שָׁ� ה וְּלְאֹ תַעֲֲשָׁ�ֵ ם מִֵצְְוַּת עֲֲשָׁ�ֵ הִנְִנִִי מֵוּ�כָָן וּ�מְֵזוּ�מֵָן לְְקַי�ֵ
וִּיהִי נִוֹּעֲַם אֲדְנִָֹי אֱלְהֵֹינִוּ� עֲָלְֵינִוּ�  רִָאֵלְ:  לְ יִשָׁ�ְ ם כָ�ָ ֵ שָׁ� וְּנִֶעֱֲלְָם בְּ�ְ יְדְֵי הַהוּ�א טָָמִֵירִ  יה� עֲַלְ  כִָינְִת�ֵ ְ וּ�שָׁ� הוּ�א 

וֹּנְִנִֵהוּ�(. ה יָדְֵינִוּ� כָ� וֹּנְִנִָה עֲָלְֵינִוּ� וּ�מֵַעֲֲשָׁ�ֵ ה יָדְֵינִוּ� כָ� וּ�מֵַעֲֲשָׁ�ֵ

נִוּ�  ָ שָׁ� קִדְ�ְ רִ  ֶ אֲשָׁ� הָעוֹּלְָם  מֵֶלְֶךְְ  אֱלְהֵֹינִוּ�  יְהֹוָּה  ה  אַת�ָ רִוּ�ךְְ  בְּ�ָ

יעוּ�רִ חָמֵֵץ: נִוּ� עֲַלְ בְּ�ִ מִֵצְְוֹּתָיוּ, וְּצְִוּ�ָ בְּ�ְ
Immediately following the search, one should nullify the chametz by saying.

Some have the custom to repeat the following three times. 
If one does not understand the Aramaic passage, he may recite the nullification 
in any language he understands. One should be careful to properly dispose of any 
remaining chametz following the search.

, וּ�דְְלְָא  יה� וּ�תִי, דְְלְָא חֲמִֵת�ֵ א בְִּרְִשָׁ� לְ חֲמִֵירִָא וַּחֲמִֵיעֲָא דְְאִיכָ�ָ כָ�ָ

עֲַפְְרִָא  טֵָלְ וְּלְֶהֱוֵּי הֶפְְקֵרִ כָ�ְ , וּ�דְְלְָא יְדְַעְנִָא לְֵיה� , לְִבְּ�ָ יה� בְִּעֲַרְִת�ֵ

דְְאַרְִעֲָא:
Any chametz which is in my possession which I did not see, and remove, nor know 
about, shall be nullified and become ownerless, like the dust of the earth.

סדְרִ בְּדְיקת 
וּבְּיעוּרִ חמֵץ



ח      ס פ ל  ש ה  ד ג 2  ה

THE LAWS OF
BURNING CHAMETZ

On Erev Pesach, we arise early to pray. מזמור לתודה, למנצח and קל ארך אפיים are not 
said. Chametz may be eaten until the end of the fourth hour of the day. It is crucial 
that chametz be nullified no later than the fifth hour of the day. All chametz must 
be burned before midday. 
On the fourteenth of Nissan, chametz must be burned within the fifth hour of the 
day.  The following passage regarding the nullification of the chametz is recited. 
Some have the custom to repeat it three times. 

If one does not understand the Aramaic passage, he may recite the nullification in 
any language he understands (see bottom of previous page for translation). One 
should be careful to properly dispose of any remaining chametz following the search. 

רִִיךְְ  א בְּ�ְ ָ ם יִחוּ�דְ קוּ�דְְשָׁ� ֵ דְִיקַת חָמֵֵץ )לְְשָׁ� לְ בְּ�ְ ֶ ה שָׁ� ה וְּלְאֹ תַעֲֲשָׁ�ֵ ם מִֵצְְוַּת עֲֲשָׁ�ֵ הִנְִנִִי מֵוּ�כָָן וּ�מְֵזוּ�מֵָן לְְקַי�ֵ
וִּיהִי נִוֹּעֲַם אֲדְנִָֹי אֱלְהֵֹינִוּ� עֲָלְֵינִוּ�  רִָאֵלְ:  לְ יִשָׁ�ְ ם כָ�ָ ֵ שָׁ� וְּנִֶעֱֲלְָם בְּ�ְ יְדְֵי הַהוּ�א טָָמִֵירִ  יה� עֲַלְ  כִָינְִת�ֵ ְ וּ�שָׁ� הוּ�א 

וֹּנְִנִֵהוּ�(. ה יָדְֵינִוּ� כָ� וֹּנְִנִָה עֲָלְֵינִוּ� וּ�מֵַעֲֲשָׁ�ֵ ה יָדְֵינִוּ� כָ� וּ�מֵַעֲֲשָׁ�ֵ

, וּ�דְְלְָא  יה� וּ�תִי, דְְלְָא חֲמִֵת�ֵ א בְִּרְִשָׁ� לְ חֲמִֵירִָא וַּחֲמִֵיעֲָא דְְאִיכָ�ָ כָ�ָ

עֲַפְְרִָא  טֵָלְ וְּלְֶהֱוֵּי הֶפְְקֵרִ כָ�ְ , וּ�דְְלְָא יְדְַעְנִָא לְֵיה� , לְִבְּ�ָ יה� בְִּעֲַרְִת�ֵ

דְְאַרְִעֲָא:

ERUV TAVSHILIN 
In the Diaspora, when the first day of Pesach falls on Thursday, one should make an 
eruv tavshilin before Yom Tov by taking a matzah and cooked food in his hand, and 
designating them for an eruv. He should then say:

מִֵצְְוֹּתָיוּ  נִוּ� בְּ�ְ ָ שָׁ� רִ קִדְ�ְ ֶ ה יְיָ אֱלְהֵֹינִוּ� מֵֶלְֶךְְ הָעוֹּלְָם אֲשָׁ� רִוּ�ךְְ אַת�ָ בְּ�ָ

נִוּ� עֲַלְ מִֵצְְוַּת עֲֵרִוּ�בְּ: וְּצְִוּ�ָ

לְָא וּ�לְְאַטְָמֵָנִָא  ָ רִֵא לְָנִָא לְְמֵֵיפְָא וּ�לְְבְַּשָׁ�� ָ הֲדְֵין עֲֵרִוּ�בְָּא יְהֵא שָׁ� בְּ�ַ

א  ת�ָ בְּ�ַ ַ וֹּמֵָא טָָבְָּא לְְשָׁ� לְ צְָרְִכָָנִָא מִֵי� דְ כָ�ָ רִָגָָא וּ�לְְמֵֶעְבְּ�ַ ְ וּ�לְְאַדְְלְָקָא שָׁ�

עִירִ הַז�אֹת: רִִים בְּ�ָ רִָאֵלְ הַדְ�ָ לְָנִוּ� וּ�לְְכָָלְ יִשָׁ�ְ
Set aside the matzah and cooked food in a safe place until Shabbos.
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ח      ס פ ל  ש ה  ד ג 12  ה

 The Order of
the Seder

W H O  K N O W S  F I F T E E N ?
 Rav Reuvein Margolis writes that Rav 
Shmuel of Falaise, who was close with the 
Smag and Rav Yechiel of Paris, is the author 
of the Simanim. He adds that there are many 
other versions of these Simanim found in the 
Rishonim. 

What is the purpose of these Simanim? Why 
are they needed at all? 

 Rav Aharon Maggid (Beis Aharon 7, page 473 
os 2) explains that in simple terms, the Simanim 
help us conduct the Seder in the proper order 
(like an instruction manual). Since the Seder 
consists of many requirements and details that 
must be followed in an orderly fashion, the 
Rishonim instituted the names of the various 

steps in rhyme to remind us of how to properly 
conduct the Seder. 

 Rav Chamoi (Beis Habicheerah 100a) quotes 
the Yesod V’shoresh Avodah as saying that 
there are many mystical secrets and deep 
meanings underlying these famous words. 
Therefore, one should say them out loud with 
emotion and fervor. And, indeed, throughout 
the generations, our great Rabbis expounded 
upon the deeper meaning of the Simanim, 
whether from the standpoint of lessons based 
on drush, mussar, or even kabbalah. According 
to this understanding, the Simanim are not 
merely a memory tool but are actually part of 
the Haggadah, and this is why they should be 
verbalized. 

ס     יַחַץ     מַגִיד     רָחְצָָה      ַ רְפַּ� שׁ     ו�רְחַץ     כַּ�ַ קַד�ֵ

לְחָן עוֹרֵךְ      וֹרֵךְ     שֻׁ ה     מָרוֹר     כַּ� מוֹצִָיא     מַצָ�ָ

ל     נִרְצָָה רֵךְ     הַל�ֵ ן     ב�ָ צָָפַּו�



ך  13 נ ב ל ת  ד ג ה ו

THE NUMBER OF SIMANIM:
Although the common understanding is that 
there are fifteen Simanim, and that is how 
they appear in most Haggados, we find other 
sources which give a different number for the 
Simanim. 

Reb Eliyahu Eichenstein (Zichron Eliyahu) 
based on the words of his grandfather, the 
Ateres Tzvi of Ziditchov, writes that there are 
fourteen Simanim. He excludes Nirtzah.1 

 The Yismach Yisrael of Aleksander (Pesach 

1    The Haggadah known as the “Maharal Hagaddah” also writes: “The theme of the night is hinted to in the י”ד
Simanim, because this alludes to the great ‘hand’ of Hashem that punished the Egyptians.” (“Hand” in Hebrew is 
the numerical value of 14).  Elsewhere, he explains that Hallel Nirtzah is really one siman, because Hallel represents 
the praise that we sang when we were redeemed from Egypt, while Nirtzah represents the praises we will  sing at the 
final redemption.

2    On a kabbalistic note, Reb Eliyahu (Zichron Eliyahu) writes that the number 13 represents the thirteen attributes of 
mercy, which are the basis of Hashem’s compassion for the Jewish nation. Reb Eliyahu adds that the words Kaddeish 
through Hallel have the same numerical value as the thirteen attributes of mercy!

3  Though it’s not clear how he gets to the number 13.

103) counts 13 Simanim2, explaining that 
this number is meant to invoke the thirteen 
attributes of mercy.3

Based on this, we can better understand the 
words of  Rav Avraham Chaim of Zlotchov 
(Haggadah Pri Chaim). He writes that one 
should verbally express each and every 
Siman before that portion of the Seder up 
to, and including, Nirtzah.  His intent was 
to stress that Nirtzah is an integral part of 
the Haggadah, as it is the culmination of the 
thirteen attributes of mercy.



ש     ד ק  | ח  ס פ ל  ש ה  ד ג 16  ה

ל     נִרְצָָה רֵךְ     הַל�ֵ ן     ב�ָ לְחָן עוֹרֵךְ     צָָפַּו� וֹרֵךְ     שֻׁ ה         מָרוֹר     כַּ� ס     יַחַץ     מַגִיד     רָחְצָָה     מוֹצִָיא     מַצָ�ָ ַ רְפַּ� שׁ     ו�רְחַץ     כַּ�ַ קַד�ֵ

Although one must wait for nightfall, Kiddush
and the Seder should begin as soon as possible. 

The first cup is drunk while leaning to the left.
A brachah acharonah is not recited at this time. 

Before making kiddush, some have the custom of reciting the following preparatory tefillah.

רִִיךְְ  א בְּ�ְ ָ ם יִחוּ�דְ קוּ�דְְשָׁ� ֵ וֹּסוֹּת )לְְשָׁ� ע כָ� לְ אַרְִבְּ�ַ ֶ וֹּן שָׁ� וֹּס רִִאשָׁ� הִנְִנִִי מֵוּ�כָָן וּ�מְֵזוּ�מֵָן לְְקַיֵים מִֵצְְוַּת קִידְוּ�שָׁ� וּ�מִֵצְְוַּת כָ�
ה יָדְֵינִוּ�  רִָאֵלְ, וִּיהִי נִוֹּעֲַם אֲדְנִָֹי אֱלְהֵֹינִוּ� עֲָלְֵינִוּ� וּ�מֵַעֲֲשָׁ�ֵ לְ יִשָׁ�ְ ם כָ�ָ ֵ שָׁ� יה� עֲַלְ יְדְֵי הַהוּ�א טָָמִֵירִ וְּנִֶעֱֲלְָם בְּ�ְ כִָינְִת�ֵ ְ הוּ�א וּ�שָׁ�

וֹּנְִנִֵהוּ�(. ה יָדְֵינִוּ� כָ� וֹּנְִנִָה עֲָלְֵינִוּ� וּ�מֵַעֲֲשָׁ�ֵ כָ�

On Friday night begin here:
 (Silently)יְהִי בֹֹקֶר יְהִי עֶרֶבֹ וַ וַ

בְִּיעִי  ְ י�וֹּם הַשָׁ�� מֵַיִם וְּהָאָרִֶץ וְּכָָלְ צְְבְָּאָם: וַּיְכַָלְ אֱלְהִֹים בְּ�ַ ָ וּ� הַשָׁ�� י. וַּיְכָֻלְ� ִ שָׁ�� ִ יוֹּם הַשָׁ��
וַּיְבְָּרִֶךְְ  ה:  עֲָשָׁ�ָ רִ  ֶ אֲשָׁ� וֹּ  מְֵלְַאכְָת� לְ  מִֵכָ�ָ בְִּיעִי  ְ הַשָׁ�� י�וֹּם  בְּ�ַ תֹ  בְּ� ְ שָׁ� וַּי�ִ ה  עֲָשָׁ�ָ רִ  ֶ אֲשָׁ� וֹּ  מְֵלְַאכְָת�

רִָא אֱלְהִֹים  רִ בְּ�ָ ֶ וֹּ אֲשָׁ� לְ מְֵלְַאכְָת� בְַּת מִֵכָ�ָ ָ י בְּוֹּ שָׁ� שָׁ� אתֹוֹּ כָ�ִ בְִּיעִי וַּיְקַדְ�ֵ ְ אֱלְהִֹים אֶת יוֹּם הַשָׁ��

וֹּת: לְַעֲֲשָׁ�

נָן וְרַבֹּוֹתַי: רַבָֹּ סַַבְֹרִי מָרָנָן וְ

פְֶן:  רִִי הַגָ�ָ ְ וֹּרִֵא פְ� ה יְהֹוָּה אֱלְהֵֹינִוּ� מֵֶלְֶךְְ הָעוֹּלְָם, בְּ� רִוּ�ךְְ אַת�ָ בְּ�ָ
לְ עֲָם  נִוּ� מִֵכָ�ָ חַרִ בְּ�ָ רִ בְּ�ָ ֶ יְהֹוָּה אֱלְהֵֹינִוּ� מֵֶלְֶךְְ הָעוֹּלְָם, אֲשָׁ� ה  רִוּ�ךְְ אַת�ָ בְּ�ָ

אֱלְהֵֹינִוּ�  יְהֹוָּה  לְָנִוּ�  ן  ת�ֶ וַּת�ִ מִֵצְְוֹּתָיוּ.  בְּ�ְ נִוּ�  ָ שָׁ� וְּקִדְ�ְ וֹּן  לְָשָׁ� לְ  מִֵכָ�ָ וְּרִוֹּמְֵמֵָנִוּ� 

שָׁוֹֹּן  לְְשָָֹׁ ים  זְמֵַנִ�ִ וּ� ים  חַגָ�ִ מְֵחָה  לְְשִָֹׁ מֵוֹּעֲֲדְִים  וּ�[  לְִמְֵנִוּ�חָה  תוֹּת  בְּ�ָ ַ ]שָׁ� אַהֲבְָּה  בְּ�ְ

שָׁ� קַדְ�ֵ



ך  17 נ ב ל ת  ד ג ה ו

ל     נִרְצָָה רֵךְ     הַל�ֵ ן     ב�ָ לְחָן עוֹרֵךְ     צָָפַּו� וֹרֵךְ     שֻׁ ה         מָרוֹר     כַּ� ס     יַחַץ     מַגִיד     רָחְצָָה     מוֹצִָיא     מַצָ�ָ ַ רְפַּ� שׁ     ו�רְחַץ     כַּ�ַ קַד�ֵ

אַהֲבְָּה  ]בְּ�ְ חֵרִוּ�תֵנִוּ�  זְמֵַן  ה  הַז�ֶ וֹּת  צְ� ַ הַמֵ� חַגָ  יוֹּם[  וְּאֶת  ה  הַז�ֶ ת  בְּ�ָ ַ ]הַשָׁ� יוֹּם  אֶת 

ת�ָ  ְ שָׁ� ָ וְּאוֹּתָנִוּ� קִדְ�ַ י בְָּנִוּ� בְָּחַרְִת� מִֵקְרִָא קדְֶֹשָׁ� זֵכֶָרִ לְִיצְִיאַת מִֵצְְרִָיִם. כָ�ִ

שָׁוֹֹּן  מְֵחָה וּ�בְְּשָָֹׁ שִָֹׁ אַהֲבְָּה וּ�בְְּרִָצְוֹּן[ בְּ�ְ ךְָ ]בְּ�ְ ֶ ת[ וּ�מֵוֹּעֲֲדְֵי קָדְְשָׁ� בְּ�ָ ַ ים. ]וְּשָׁ� ִ לְ הָעֲַמֵ� מִֵכָ�ָ

ים: מֵַנִ�ִ רִָאֵלְ וְּהַז�ְ ת וְּ[ יִשְָֹׁ בְּ�ָ ַ שָׁ� ]הַשָׁ� ה יְהֹוָּה מְֵקַדְ�ֵ רִוּ�ךְְ אַת�ָ נִוּ�. בְּ�ָ הִנְִחַלְְת�ָ

On Motzei Shabbos add:

: וֹּרִֵא מְֵאוֹּרִֵי הָאֵשָׁ� ה יְהֹוָּה אֱלְהֵֹינִוּ� מֵֶלְֶךְְ הָעוֹּלְָם בְּ� רִוּ�ךְְ אַת�ָ בְּ�ָ
ין  ךְְ בְּ�ֵ ין אוֹּרִ לְְחֹשָׁ�ֶ ין קדְֶֹשָׁ� לְְחֹלְ בְּ�ֵ ילְ בְּ�ֵ בְְּדְ�ִ ַ ה יְהֹוָּה אֱלְהֵֹינִוּ� מֵֶלְֶךְְ הָעוֹּלְָם הַמֵ� רִוּ�ךְְ אַת�ָ בְּ�ָ

ת  ַ ת לְִקְדְֻשָׁ�� בְּ�ָ ַ ת שָׁ� ַ ין קְדְֻשָׁ�� ה. בְּ�ֵ עֲֲשֶָֹׁ ַ ת יְמֵֵי הַמֵ� ֶ שָׁ� ֵ בְִּיעִי לְְשָׁ� ְ ין יוֹּם הַשָׁ�� ים בְּ�ֵ ִ רִָאֵלְ לְָעֲַמֵ� יִשְָֹׁ

 ָ ת� ְ שָׁ� ָ וְּקִדְ�ַ לְְת� . הִבְְּדְ�ַ ָ ת� ְ שָׁ� ה קִדְ�ַ עֲֲשֶָֹׁ ַ ת יְמֵֵי הַמֵ� ֶ שָׁ� ֵ בְִּיעִי מִֵשָׁ�� ְ . וְּאֶת יוֹּם הַשָׁ�� ָ לְְת� יוֹּם טָוֹּבְּ הִבְְּדְ�ַ

: ין קדְֶֹשָׁ� לְְקדְֶֹשָׁ� ילְ בְּ�ֵ בְְּדְ�ִ ַ ה יְהֹוָּה הַמֵ� רִוּ�ךְְ אַת�ָ תֶךְָ: בְּ�ָ ָ קְדְֻשָׁ�� רִָאֵלְ בְּ�ִ ךְָ יִשְָֹׁ ְ אֶת עֲַמֵ�

When reciting shehecheyanu, one should have in mind all  the mitzvos of the night. 

מֵָנִוּ�  וְּקִי�ְ הֶחֱיָנִוּ�  ֶ מֵֶלְֶךְְ הָעוֹּלְָם, שָׁ� יְהֹוָּה אֱלְהֵֹינִוּ�  ה  רִוּ�ךְְ אַת�ָ בְּ�ָ
ה: מֵַן הַז�ֶ יעֲָנִוּ� לְַז�ְ וְּהִגָ�ִ

T H E  M I N H A G  O F  B E S A M I M 
There is an ancient minhag on this night to 
smell besamim before Kiddush.

The Sabba Kadisha cites a beautiful remez – 
the words, “ליל פסח,” has the same gematria as 
 aroma. [This gematria is used to clarify – ריח
a confusing Baal Haturim (Bereishis 27:27). 
There are different versions of how the Baal 
Haturim's numbers add up.]

A N  E X C E P T I O N A L 
S I LV E R  S P I C E  T O W E R .  

N U R E M B E R G , 
G E R M A N Y  C I R C A 

1 7 7 0 . 
F R O M  T H E  F I S H E R 

F A M I LY  C O L L E C T I O N .



ש     ד ק  | ח  ס פ ל  ש ה  ד ג 18  ה

ל     נִרְצָָה רֵךְ     הַל�ֵ ן     ב�ָ לְחָן עוֹרֵךְ     צָָפַּו� וֹרֵךְ     שֻׁ ה         מָרוֹר     כַּ� ס     יַחַץ     מַגִיד     רָחְצָָה     מוֹצִָיא     מַצָ�ָ ַ רְפַּ� שׁ     ו�רְחַץ     כַּ�ַ קַד�ֵ

Q U I C K  S E D E R
Throughout our long history, countless first-
hand accounts attest to the many sacred hours 
our Gedolim would spend immersed in every 
detail of this holy night. They would recite the 
Haggadah, recount the miracles, and sing the 
holy Pesach songs until the morning. They are 
re-living that storied moment in the Haggadah 
when the students informed their Rebbeim 
that it was daybreak. However, this has not 
been the practice of all Gedolim.

The  Sabba Kadisha’s entire Seder spanned 
less than half an hour. Afterward, he would 
devote himself to learning for the rest of the 
night. Oddly enough, this was the inverse of 
his practice for the rest of the year. Typically, 
he preferred a closed-door policy. His door 
was usually not open to the public. Yet on 
Seder night, he rushed through the Haggadah 
and personally instructed that the door remain 
open, making it known that all were welcome.

The Sabba Kadisha explained that halachic 
quandaries arise on Pesach night, but 
people hesitate to pose their questions to 

the Rabbanim who are engrossed in their 
own Sedarim. Meanwhile, the Rabbanim 
themselves may fear rendering halachic 
rulings after drinking wine, since intoxication 
invalidates halachic rulings. He, however, 
was not worried about this, hence, his open-
door policy was his personal solution: a 
sign that no one should feel uncomfortable 
coming with queries.

The Sabba Kadisha was not the only Gadol 
known for a quick Seder.  Rav Chaim Ozer 
Grodzinsky began the Seder at 7:30 p.m. 
and finished by 9:30 p.m. Then, until three 
in the morning, he studied all of Maseches 
Pesachim, Rambam’s Hilchos Korban Pesach 
and Hilchos Chametz Umatzah, plus the 
Shulchan Aruch’s laws of Pesach. (Rivivos 
Ephraim 8:53).

There’s more than one way to observe the 
Seder, sometimes in just thirty minutes or 
sometimes for hours on end. Each path, in its 
own way, faithfully brings Hashem’s name 
sanctification.

 Sabba Kadisha: R’ Shlomo Eliezer Alfandri (c. 1820 - 22 Iyar 1930). Born in 
Istanbul. After his marriage, the couple were blessed with a son who tragically took ill 
and passed away. R’ Shlomo Eliezer started teaching torah in Istanbul while in his 30s, 
and among his students from that period was R’ Chaim Chizkia Medini, (1832-1904), 
the S’dei Chemed. For the longest time he refused any formal appointments as a Rav 
or a Dayan. Finally, in 1888, he accepted the position of Chief Rabbi of Damascus.  In 
the spring of 1910, he emigrated to Eretz Yisrael, originally settling in Tzfas. For the 
last several years of his life, he resided in Yerushalayim, settling (after several other 
locations) in the Ruchama neighborhood known today as Mekor Baruch. During this 
period, he gathered around him a small select group of scholars, including R’ Yitzchak 
Nissim (1895-1981), R’ Yeshaya Asher Zelig Margolis (1893-1969), and R’ Aharon Fisher 
(1895-1942). R’ Shlomo  Eliezer merited extraordinary longevity, and enjoyed both 
mobility and perfect eyesight well past his hundredth birthday. In the spring of 1930, 
the Minchas Elazar of Munkacs, arrived in the Holy Land and met the Sabba Kadisha. 
Four days later, the Sabba Kadisha passed away, and the Minchas Elazar participated 
in the funeral, tearing his garments at the tremendous loss. The details of the historic 
meeting between them was published in Masa’ot Yerushalayim.

סבא 
קדישא:
ר' שלמה 
אליעזר 
ב”ר יעקב 
אלפַּנדרי
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ל     נִרְצָָה רֵךְ     הַל�ֵ ן     ב�ָ לְחָן עוֹרֵךְ     צָָפַּו� וֹרֵךְ     שֻׁ ה         מָרוֹר     כַּ� ס     יַחַץ     מַגִיד     רָחְצָָה     מוֹצִָיא     מַצָ�ָ ַ רְפַּ� שׁ     ו�רְחַץ     כַּ�ַ קַד�ֵ

Right after the war there weren’t many people at the Pesach Seder of  Rav 
Ahareleh of Belz, besides several Gerrer Chassidim from Tel Aviv. Rav 
Ahareleh was an inspiration to all.

The Gerrer Chassidim stood to the side gazing at the Rebbe with great 
reverence and awe. The Rebbe called out “kaddaish” while looking at one 
of the Chassidim. It sounded to this chasid that the Rebbe was asking him 
to recite קדיש (as a mourner does). This seemed very odd but one didn’t ask 
questions on the Belzer Rav. Still, he just stood there silently. The Rebbe 
again called out “kaddaish” which again sounded to him like the Rebbe was 
asking him to say קדיש. When the Rebbe repeated this a third time the chasid 
stepped forward and in a loud voice began to recite קדיש with the words יתגדל 
.Everyone burst out in laughter including the Rebbe .ויתקדש שמה רבא

This was the first time since undergoing the horrors of the war that the Rebbe 
laughed, and for the rest of the Seder a smile remained on his face.

Kaddaish By the Belzer Rav

C A R L S B A D ,  S E P,  1 9 3 1 .  T H E  B E L Z E R  R E B B E .  F A R  R I G H T  I S  R ’  Y I TZ C H A K  M E N A C H E M  N A C H U M  T W E R S K I


